Nzsecmus sbicuiux y4ebHbix 3asedeHuli. losonxccKuli pe2uoH

YK 801.1, 801.7
C. O. I'ynaiikuna

A3BIKOBASA JIMHHOCTD CYBBEKTA U OBBEKTA
MAHUITYJIAIUANA: CHHTAKCUYECKH ACTIEKT
(HA MATEPHAJIE KPOCC-KYJIBTYPHOI'O
NCCIEJOBAHUMA HAPOJAHBIX CKA30K)

AHHOTALUA.

Axmyanvrocmo u yeny. DeHOMEH MEKITMYHOCTHON MAHUIYISALAN TOTYYHI JOC-
TaTOYHO IIUPOKOE OCBEIICHHUE B HAY4YHOU JIUTEPaType B IOCIEIHHUE ACCITUICTUS.
OpHako MpHu U3YYEHUH PEYEBOI0 MAHUITYJIMPOBAHUS KaK B paMKaxX MEKIMYHOCTHON
xommyHukaiuu (M. P. butsanosa, B. H. Kynuneina, 1. Maiiepc u ap.), Tak 1 Mac-
coBoif kommynukaimu (C. I'. Kapa-Mypaa, I'. I'. Ilouenuos, I'. lllumurep u ap.) co6-
CTBEHHO SI3bIKOBasl JIMYHOCTh CYOBEKTa MaHUIYJSIUK HE MOJYYHIa JOCTaTOYHOTO
BHHMaHUs. bosee neranbHOro paccMOTpeHHst TpeOyeT ONIO3ULHS CYObeKkm — 00beKm
MaHUITYJIAIUY, BKIIIOYas MCHOIb3YEMBI UMM JMHIBUCTUYECKHH apceHall CPEACTB
MaHUIyINpoBaHus. B craTee mocTaBlieHa 3ajada — CONOCTaBUTh PEYEBOE IOBEJE-
HUE YYaCTHHUKOB MaHUIYJIATUBHOTO aKTa, SBIIAIOMIMXCS MPEICTABUTEISIMU Pa3/Ind-
HBIX JINHTBOKYJIBTYP.

Mamepuanvt u memoosl. MaTepuaaoM Ul aHaIu3a HOCITYXHIN KOHTEKCTHI pyc-
CKUX U aHIVIMICKUX HAapOJIHBIX CKA30K, CoAeprKaIue BepOasbHO 0hOpMIICHHBIN Ma-
HUITYJISITUBHBIN akT. B paboTe MCnonbp30BaHbl KOHTEKCTYaJIbHBIA U CTHIIMCTHYECKUN
AHAJIU3, OIIUCATEIbHBIA U CONIOCTABUTEIBHBIM METOBI.

Pesynomamor. [IpuBOIUTCS COMOCTABUTENLHBIA aHATIHU3 BhICKA3bIBaHHUH CYOBEK-
Ta ¥ 00bEKTa MAHUITYJIATUBHOTO BO3/ICHCTBYSI HAa MaTepHalle aHTTTMHCKUX U PYCCKUX
HapOJHBIX CKa30K. BBISBIEHBI 0COOCHHOCTH CHHTAKCHYECKOTO (DyHKIIMOHHPOBAHHMS
PEIUIMK U COCTaBIIOIIMX UX JIEMEHTOB, XapaKTEpU3YIOIIUX PEeueBOE MOBEJCHUE
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH CyOBEKTa M 00BEKTA MAHHITYJISIIAH.

Bui600b1. PeueBoe noBeneHme S3bIKOBOH JINTHOCTH KaK CyOBEKTa, TaK U 00bEKTa
MaHMIYJSAIUA HAaXOAWUT CBOE HamboJiee TOJIHOE OTPAXEHHE B CHHTAKCHYECKOM
acriekTe (pyHKIMOHMPOBaHUA s3bIKa. CTPYKTypHBIE Pa3INyuusl B IOCTPOCHUH BBICKA-
3bIBAHUH MPOJUKTOBAHBI JIMHTBUCTUYECKIMHU OCOOEHHOCTSAMH CHHTaKCHYECKOH Op-
TaHU3allMy CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB, YTO B OINPENCIIEHHOW CTENEHU OOBSICHSIETCS
KYJbTYypPOJIOTHUECKUMH PACXO0XKICHISIMH.

KiroueBble ciaoBa: s3BIKOBas JMYHOCTb, MAHUITYJISATUBHOC BOBI[CfICTBI/IG, Ha-
poaHas CKa3Ka, BBICKa3bIBAHUE, CHHTaAKCUYECCKass OpraHu3anus.

S. O. Gulyaykina

LANGUAGE PERSONALITY OF THE SUBJECT AND OBJECT
OF MANIPULATIVE ACTS: SYNTACTIC ASPECT
(BASED ON CROSS-CULTURAL RESEARCH OF FOLK TALES)

Abstract.

Background. A phenomenon of interpersonal manipulation has been greatly dis-
cussed among the scientists lately. The language personality of the speaker being the
subject of verbal manipulations is still the matter of concern, as it is not fully studied
in interpersonal communication (M. R. Bityanova, V. N. Kunitsina, D. Myers) or
mass communication (S. G. Kara-Murza, G. G. Pocheptsov, G. Shiller). The subject —
object opposition in a manipulative act is also to be studied more thoroughly with
regard to the linguistic set of manipulative means used by the speakers. The purpose
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of the paper is to compare the verbal behavior of the manipulative act participants,
being representatives of different linguistic cultures.

Materials and methods. Russian and English folk tales’ contexts containing ver-
bal manipulative acts are the material for the linguistic analysis. The contextual and
stylistic analyses as well as the comparative method are used in the research.

Results. The article presents the comparative analysis of the subject’s and ob-
ject’s statements constructing manipulative influence of contexts cited from English
and Russian folk tales. The author studied the peculiarities of syntactic functioning
of the statements and their elements demonstrating the verbal behavior of the lan-
guage personality.

Conclusions. The verbal behavior of the language personality presented by the
subject-speaker and object-speaker in manipulations is best realized in syntactic
functioning of the language. Structural differences in the statement construction are
conditioned by the linguistic peculiarities of the compared languages’ syntax which
is to a certain degree determined by the cultural particularities.

Key words: language personality, manipulative influence, folk tale, statement,
syntactic organization.

BBeaenune

[MocTosiHHO pacTymuii TeMn nepeaadn HHGOPMAIUU B MPOIECcCe MEKITY-
HOCTHOTO OOIIeHHUs BCE yalie oOHapyKMBAeT HETaTUBHYIO, HA HAll B3I, TCH-
JICHIIMIO HEBHUMAHUS K COOCTBEHHO JIMYHOCTU coOecenHuka. OTCyTCTBUE 00pat-
HOI1 CBS3U B OOIIEHMH JIBYX JIFOJICH MOAYAC HE SBISETCS CHTHAJIIOM O HECOCTOSB-
meMcsl akTe KOMMyHHKalmu. Kas3anoch Obl, IpU TaKOM CTHJIE OOLICHHS HET MeCTa
MEXITHYHOCTHBIM MaHUITYJISALUSAM, TPEICTABISIONIAM COO0H OCOOBI BUJ IICHUXO-
JIOTUYECKOTO BO3JECHUCTBHS, P KOTOPOM MAaHUITYJIHPYEMbIid (00BEKT MaHUITYIIS-
IIMM) HEOCO3HAHHO NMPUHUMAET M BBHIMOJHSCT HaBS3aHHBIE €My MAaHUITYJISTOPOM
(cyObEeKTOM MaHHUIYJISAIMN) JCHCTBUS, MOCTYIIKH, MOBEJACHHE U T.J1. MEKIy TeMm
(eHOMEH MaHUITYJIMPOBAaHHMS, PEAUTN3YEMBIi B Ipolecce OOIIEHHs U yXKe He OJHO
JECATUIICTHE SIBISIOIMICS 00BEKTOM BHUMAaHHUSI YUYEHBIX, MPOAOIDKAET CBOE yc-
MEIHOe CYIIECTBOBaHHE. BO3MOXKHO, yclieX MaHHIMYJSIIIKA KPOeTcs HE CTOJBKO
B YMEHHU MaHHMITYJISITOpPA NOAOUPATh «HY>KHBIS» CIIOBA, CKOJIBKO B €0 CHOCOOHOCTH
OBbITh 3()(eKTHBHOH SI3BIKOBOW JIMYHOCTBIO? DPEKTHBHON HACTOJIBKO, YTO OOBEKT
pean3yeMoil MaHHITYJISIIUY CJIeNo, 0e3 MaJICHIIIEro CONPOTHBIICHNS BBITIOHSET TO,
4T0 HE0OX0aUMO cyObeKTy Bo3zeiicTBUs? B craTbe aBTOp IUIAHUPYET PacCMOTPETH,
KaKMMH JIMHMBUCTUYECKAMH TpUéMamH (Ioj1araeM, 4to Cpeau HuX OyJeT BbISBICH
HE TOJIBKO O0COOBIN 1MOJ00p CPECTB JEKCHYECKOTO S3BIKOBOTO YPOBHSI) HOJIB3YETCS
CYOBEKT MaHMITYJISILMI C 1IEJIBIO YACPKaHHUsl BHUMAHUS U MOCICIYIOIIETO OKa3aHUs
TMICUXOJIOTHYECKOTO BO3/ICHCTBHSI HAa PELIUITMEHTA U KAKUM 00pa3oM 3TO OTpayKaeTcst
Ha pEYEBOM ITOBE/ICHUH O0BEKTa MAHHITYIMPOBAHUSL.

1. IlpeAnochIIKY HccIeI0BaHNS A3BIKOBOM JTUYHOCTH MEPCOHAKEH CKa30K

[on s3bIKOBOI TMYHOCTBIO, Benen 3a A. B. I1y3pipéBbiM [1], HamMu noHUMaeT-
sl TIPEKIE BCETO PEATbHO CYIIECTBYIONINI YeTIOBEK, CO3AIOINN B poiiecce o0Ie-
HUS YHUKQJTFHO-HETTOBTOPUMBIN KOMMYHHKATHBHBIN akT. [lo cmoBam T. FO. Tameps-
SH, «...3bIKOBas JIMYHOCTH MO3HAET, O0TOOpakaeT, OICHMBAaeT M WH(OPMHUPYET
0 KOHKPETHOM (hparMeHTe peajbHOW JECHCTBUTEIBLHOCTU. B TOHSATHE S3BIKOBOM
JUYHOCTU BKJIIOYAETCS] HE TOJBKO SI3bIKOBAsi KOMIIETEHLUS U ONpeAcNEHHbIC 3Ha-
HUS, HO U MHTEJUICKTYyalbHasi CIOCOOHOCTh CO3/1aBaTh HOBHIC 3HAHUS Ha OCHOBE
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HaKOIUIEHHBIX C LEJIbI0 MOTUBAIMM CBOMX ACHCTBUU M NEHCTBUM IPYTHX A3BIKO-
BBIX JIMYHOCTEH» [2, ¢. 60].

[onsTusa aAssbikosas auuHocms U peuesoe nogedeHue, Ha HaIll B3I, HEpa3-
PBIBHO CBSI3aHBl M ABISIIOTCA Pa0OYMMHU MOHATUSAMH B JAaHHOM HCCIIEOBAHUHU.
Ham umnonupyer cienyromiee onpeaeieHue peuegoco nogeoenus, pelioKeHHOe
H. B. BapnaBckux, — 3T0 «cneuupuieckuii Habop pedeBbIX HABBIKOB MJIH PEUYEBBIX
MIPUBBIYEK, KOTOPHIN MPOSBIISETCS HA HEOCO3HABAEMOM yYPOBHE B NIPHUBBIYHOM BHI-
0ope TpaMMAaTHYECKHUX W JIEKCHYeCKHX cpeacts» [3, c. 112]. [IpuBbaHbI BEIOOD
peueBBIX CpeAcTB (HOpMHUpPYETCs TOBOPSILMM Ha OCHOBE €ro JIMYHOTO OIIBITA.
Hecmotps Ha cBoeoOpas3ue KaxkIoH sS3bIKOBOM JIMYHOCTH, BCE OHH UMEIOT psifi 00-
ux 4epr, cpeau KoTopelx H. B. BapHaBckux BBIAENSET: HAJIUYHUE CKPBITOIO BO3-
JeHcTBUS Ha HoTy4daTens MHGOpMalKH, aKTyalu3allio HallMOHAJIbHOU crnenndu-
K{, HEOCO3HAHHBIA BBHIOOP PEUEBBIX CHUTHAIOB, CBHUAETEILCTBYIOIIUX O HEMOBTO-
PUMBIX JTUYHOCTHBIX Ka4eCTBaX.

Cornamasics ¢ mbicibio T. I'. Burokyp, oTMeTHM, 4TO pedeBoe MOBEACHHIE —
9TO «COBOKYIHOCTb PEUYEBBIX MOCTYNKOB, C BHYTPHI3BIKOBOH CTOPOHBI OIpene-
JsieMoe 3aKOHOMEPHOCTSIMU YHOTPEOJICHHUS SI3bIKa B PEUH, & C BHESI3BIKOBOM — CO-
LUAIBHO-TICUXOJIOTMYECKUMHU YCIOBUSIMA OCYILECTBJIEHUS S3BIKOBOM JA€ATENbHO-
ctm» [4, c. 12].

MatepuaioM NpoOBOAMMOIO HCCIEAOBAHUS MOCIYXHWINM KOHTEKCTHl Hapo[-
HBIX CKa30K u3 cOopuukoB A. H. AdanacweBa [5—7], A. Yunbsimca-Dmuca [8, 9]
u [x. Pusca [10], cogeprkariie MaHUIYJIATHBHO OKPAIICHHBEIE KOMMYHHKATHBHEIE
akThl. JKaHp CKa3kW, Ha MEpBBIM B3IV, NPEACTABIAETCS HENMPUMEHHMBIM JUIS
n3ydeHus peHoMeHa MaHUyaupoBaHus. OTHAKO IMEHHO B CKa3KaX Mbl HAXOIUM
JIOLIEAIINE A0 HAC M3 IIIyOMHBI BEKOB NMPUMEPHl MEKIMYHOCTHOTO MaHHUITYJIHNPO-
BaHUS — HE CTOJb MAacCOBOTO XapaKTepa, 0 KOTOPOM IPHHATO TOBOPUTH CETOIHS,
a Oonee MPaKTUYHOTO — MAHMITYJISIMK CeMEeHHO0-0bITOBOrO miaHa. IlockonbKy psz
yuéHbix, Haripumep B. f. IIponm [11], b. H. Ilytunos [12], K. B. Yucraxos [13]
U JIp., XapaKTepU3yIOT CKA3Ky KakKk OJHO U3 HanboJjee IpKuX (POILKIOPHBIX MPOH3-
BEJICHHI, OTpa)Kalolee MUPOBO33PEHUECKOE KPeIo Hapo/a, ABistomieecs HopMoit
BBIPKEHMS €r0 CAMOCO3HAHMSA U IPEACTaBIIsIONIee COO0H MUHHATIOPHBIM 00pasen
TOM WJIM MHOM KYJBTYpPBI, TO CYUTAEM BO3MO>KHBIM MPOBECTH ONpPEAEIEHHBIE MPO-
€KIIMU C S3BIKOBOW JIMYHOCTH CKAa30YHOI'O IMEpPCOHaKa-MaHUITYJISITOpPa Ha COBpE-
MEHHOTO MacTepa MaHHWITYJIAINH, KOTOPOTO BIIOJIHE BO3MOXXHO BCTPETHUTH Kak
B OBITY, Tak U B npodeccuoHansHOU chepe, B CMU nnm Ha MUPOBOW MOTUTHYE-
CKOM apeHe.

[IpenmeToM wccnenoBaHus SBISIOTCS €AWHUIBI CHHTAKCHYECKOTO YPOBHS
A3bIKa B CHJIy TOTO, YTO UMEHHO JaHHbIE S3bIKOBBIE €IMHMIBI 00JIaaI0T CMBICIIO-
BOIl 3aKOHUEHHOCTBIO, LIEJIOCTHOCTBIO M OTHOCHUTENBHON CaMOCTOSTEIBHOCTBHIO
[14, c. 39-43]. JIuarBuctamMu M TCUXOJUHTBUCTAMU HEOJHOKPATHO MOTYEPKHIBA-
J1ach BO3JEHCTBYIOIIAs CHJIa CIIOBA, €AMHUIIBI JIEKCHYECKOTO S3BIKOBOTO YPOBHS.
[eiicTBUTENBHO, B CpaBHEHUH ¢ MopdeMamu U (poHEeMaMH CIOBO 00JiafaeT ompe-
JIeNIEHHOW 3aKOHYEHHOCTBIO M CaMOCTOSTENIBHOCTBIO, OJJHAKO €ro MOJHOE 3Haue-
HUe, 3aKiovaroliee B cebe BO3ACHCTBYIOUIMK MMOTEHIMA, PACKPHIBACTCS JIMIIb
B KOHTeKcTe. KOHTEKCTOM ciioBa ABIsSETCS MPEAIOKEHUE, a B HAIlIeM CITy4ae — BBI-
CKa3plBaHUE CyObekTa (WM OOBEKTa) MaHMIYJSUUH. PasrpaHuuuBas MOHATHS
npeonodcerue N 8blCKa3vlganue Ha ypoBHAX s3bika U peun, O. b. CupotunuHa ot-
MeuaeT: «Bce cMHTakcHyecKkue eTUHHIBI B KOHKPETHOM YIOTPEOICHNUHN SIBIAIOTCS
PEYEBBIMH U MIPEICTABICHBl MHOXKECTBOM CBOMX peann3anuil. K s3bIKy MMEIOT OT-
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HOIIIEHUE THUIIbI, MOJIETN 3TUX peanu3auuii». W nanee: «Bce peanbHbie peaioxe-
HUSl yIOTPEOJIAIOTCS B COCTaBE KAKOIO-TO TEKCTa M BKIIIOYAIOTCA B emmié Oolee
CIIO)KHbIE TEKCTOBBIE €AMHHUIEI... lIpeokeHue Kak syeMeHTapHas TEKCTOBas
eAnHuIA 00pas3yeT BhICKa3bIBaHue...» [15, c. 7].

Uccrnenys (QpyHKIMOHMpPOBaHHE CHHTAKCUYECKHX CIMHHII B MAHHUITYJISTHB-
HBIX KOHTEKCTaX aHTJIMHCKUX W PYCCKUX HAPOJHBIX CKa30K, MBI pacCMaTpUBAEM
BbICKAa3bIBAHHA KaK Cy6’b€KTOB, Tak U 0OBEKTOB MaHUIyJIAOWUU, ITIOCKOJIBKY UMEHHO
B OTBETE-peakiMyl MaHHITYJIHPYEMOTO Yalle BCEro COAEPIKUTCS TOKA3aTEIbCTBO
yCOneurHoro nMpoBEACHUA MaHUITYJIATUBHOI'O aKTa.

Takum 00pa3oM, B KauecTBE THUIIOTE3BI MPEIOIOKUM CIEAYIOIIEe: S3bIKO-
Basl JINYHOCTh MAHHUITYJIATOPA, B CPABHEHHH C OOBEKTOM MAHHUITYIISAINH, TEMOHCT-
pupyet 6osee 3ppekTHBHOE peueBoe MOBEIEHUE C LIENbI0 OKa3aHUsI He0OXOIMMO-
ro ed BO3JCUCTBUS Ha cOOECEIHNKA; IPUYEM aHTIOTOBOPSINNE YYACTHUKH MaHU-
nyJsinuii 6oJiee cliepKaHbl B BBIOOPE CHHTAKCHYECKUX CPEICTB PeueBO3IEHCTBYIO-
IIETO XapakTepa B CHITy 0oJjiee CTPOrol TpaMMaTHYeCKOW OpraHU3alHH S3bIKa.

2. CuHTaKkcu4yecKuid acnekT GyHKINOHNPOBAHNUS PEILUINK-BbICKA3bIBAHMIT
cy0ObeKxTa U 00beKTa MAHUMYJIS M

JIuHrBUCTHYECKOMY aHAIM3y OBUIH MOABEPTHYTH BCE CHHTAKCUUYECKUE €IH-
HUIIBI, 00pa3yIonue peueBoi KOHTEKCT MAHHUIYJISATHBHO OKPAIICHHOW CHUTYallWU.
Kopmyc ananmsupyemoro matepuana coctabmit 1072 permmuku cyObeKTOB M 00BEK-
TOB MaHUITYJISAIMNA B aHTVIMMCKUX HAPOJHBIX cKazkax U 1169 — B pycckux. Ilpen-
JIOKEHHSI-BBICKA3BIBAHYSI OBLIM KIACCHU(UIIMPOBAHEI 10 CICIYIONIMM KPUTEPUSIM:
O IIeJIM BBICKA3BIBAHMS, 10 UHTOHAINH, 1O CTPYKTYpPE, M0 OTHOIICHUIO K NEHCT-
BUTEIBHOCTH, 10 KOJHMYECTBY TJIABHBIX KOMIIOHEHTOB, IO MPEACTABICHHOCTH
TJIABHBIX KOMIIOHEHTOB, 1O THUIAM CBS3U MPOCTHIX MPEI0KEHUMN-BBICKa3bIBAHUMA
BHYTpPH CIJIO)KHOTO, 110 HAJTUYHIO HEJOCTATKA/M30BITKA KOMIIOHEHTOB U IO pa3Me-
[IEHNI0 KOMIIOHEHTOB. OCTaHOBUMCS MOAPOOHEe Ha HEKOTOPHIX U3 HUX.

[Ipu paccMOTpeHMH WHTOHAIIMOHHOTO KpUTepus (BOCKIHIATENFHBIE — He-
BOCKJIMIIATEJIbHBIC BRICKA3bIBaHMsI) ObLIa 0OHAPYKEHA UHTEPECHAS, Ha HAIIl B3TJIS],
TeHAeHIMsA. Kak aHrIOosA3BIYHBIA, TaK M PYCCKOS3BIYHBIA OOBEKT MAHUITYJISIUI
mpuberacT K UCIOIb30BAHUIO BOCKIUIIATEIBHBIX, HEHEHTPAIBHBIX 110 HHTOHAIIWH,
BBICKA3BIBAHMI YaIle, 4eM CyOBEeKT BO3ACHCTBUSA. [IpruéM pycCKOTrOBOPSIIHIA 1MO-
JydaTeiah COOOIICHNS HCIIOIB3YET UX MOYTH B TPH pas3a O0JIbIINe, YeM ero aHTJIoro-
BOpSIIIMNA «kosuieray. [IpoaHann3upoBaHHbIE YUCIOBBIE TaHHbIE MaTepuaja oTpa-
skeHbl B Ta0. 1, e CM — cyObekT Manumy s, OM — 00BbeKT MaHUTTYIISIIUH.

Tabmuua 1
Tunbl BEICKa3bIBaHMUH 110 HHTOHAILIUHU
Bcero HeBocknunarenbHbIe
Ortnpa- N BocknunareabHbie .
SI3bIK BHTeIs BBICKA3bIBAHUI (HeHTpaNbHbIC)
Koi-Bo % Kon-Bo % Kom-Bo %
Anruii- CM 620 100 69 11 551 89
CKUi OM 452 100 61 13,5 391 86,5
Hroro 1072 100 130 12 942 88
Pyccxit CM 705 100 208 29,5 497 70,5
OM 464 100 165 35,6 299 64,4
Htoro 1169 100 373 32,5 796 67,5
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B cpenHeM o01iiee KOTUYECTBO BOCKIHUIIATENILHBIX BHICKA3bIBAHUM, YIOTPEO-
JIEHHBIX MEPCOHAKAMHU PYCCKHUX HAPOJHBIX CKa30K, B 2,7 pa3a BBIIIE, UEM Y TEPOCB
AHTJIMHCKUX CKa3okK. [IpuBeéM HECKOIBKO MPUMEPOB OTBETHBIX PEIUIMK-pEaKIIui
TepOEB CKa30K Ha MaHMITYJISTUBHOE BO3JICHCTBHE:

«He nnauv, 3atiuux!y (u3 ckasxu «J/luca, 3aay u nemyxy),

«Bom kaxk, nycmu-xa, 1 mebs nayuy!» (uz ckazxu «baba-sea u Kuxapoy),

«Omo umo 3a cayacobal» (U3 ckasku «Mopckoii yape u Bacunuca Ilpemyo-
pasny);

«Okoul nesepa!y (uz cxasku «Boposamuvlil Mydsicur»);

«Oh! now, don’t say that; it is too horrible! What shall |1 do? / Ox, monuu,
omo cauwrom yocacro! Ymo mue denamo?» (uz cxasku « The Three Green Men of
Glen Nevis / Tpu manenvrux 3enénvix uenoseuxa uz I'nen Heeucay (3mech u najuee
nepeBoA ¢ anrauiickoro moi — C. I'.);

«AhY ] Ax!» (u3 crasku «Habitrot | Xo6umpom»y);

«Dear me! | Yépm eosvmuly (usz crasku «Jack Hannaford / [cex Xonune-
Ghopor);

«Oh me! Let me see it! | Booice! aii nocmompems!» (uz cxasku «Princess of
Canterbury / Ilpunyecca uz Kanmenbeppu).

Cpenu HaunboJiee 4acTO BCTPEUACMbBIX BBICKA3bIBAHMI OOBEKTa MaHUITYJISI-
UK BBIJCTUM MEXKJIOMETHBIC TPEATIOKECHUS U TOOYAUTENbHbIE (MMIIEPATUBHBIC)
BBICKa3bIBaHus. V300MiIMe MEXIOMETUH, BRIPAXKAIOIIUX PA3JIUIHBIC YYBCTBA, IMO-
[MUOHAIILHOE COCTOSIHUE, TPHU3BIB, CBUJETENLCTBYIOT, MO HalIeMy YOCKICHHIO,
0 BO30YXIEHHOM COCTOSIHUM KOMMYHHKAaHTa, O MPeoOIaaHii SMOIMH U 4yBCTB
HaJl pPa3yMoM, T.€. O COCTOSIHUM HEKOTOPOTO MCHXMYECKOro aucOanaHca, Melaro-
meM 00BeKTy-cOOeCeTHUKY aIeKBaTHO pa3o0paTbcs B cuTyanuu. Mcmons3oBaHue
HMMIICPATUBHBIX BBICKA3bIBAHUN B CBOIO OUEPEb TOBOPUT O IPUHATHH YCIIOBEKOM
CaMOCTOSITETLHOTO (KaK €My KaKeTCs) PellIeHHS M HaMEPCHHU JISHCTBOBATH 110
MPEJJI0)KEHHON MaHUITYJISITOPOM CXEME.

[o-BuauMoMy, GoJiee 4acToe HMCIHOJIb30BAHHE BOCKIMIATEIbHBIX BBICKA3bI-
BaHUH MMEHHO 00OBEKTOM, & He CYOBEKTOM MaHUIYJISIIIMU JIOKA3bIBACT yCIEeX MPo-
BEZIGHHOTO MAHUIMYJIATUBHOTO BO3JCUCTBUS: NMPUBEACHHE O0BEKTa B COCTOSHHE
MICUXUYCCKON JUCTAPMOHHU, TMOBBIIIEHHONW BO30YAMMOCTH MPHUBOIMUT K MOJHOMY
W aKTUBHOMY MPUHSATHIO MPEJIAracMbIX MaHUIYJISITOPOM JICHCTBHH.

[Ipu pasrpaHuueHUN BBICKA3BIBAHUI MO OTHOIICHUIO K JCHCTBUTEILHOCTH
(yTBepIuTeNnbHBIE — OTPHULIATENIbHBIE) B OCHOBY OBUT TIOJIOXKEH CIEAYIONINi KpUTe-
puit: ecnu GopMaNbHBIX MOKa3aHUHA OTPHIIAHUS HET, MPEUIOKECHHUE CIIeIyeT KBa-
nudUIUpoBaTh Kak yTBepauTenbHoe. ClienoBaTreibHO, HECOOCTBEHHO-YTBEP/IHU-
TEJIBHBIM CUUTAEM TAaKOE BBICKA3bIBaHHE, KOTOPOE COICPKHUT HE YTBEPXKICHHE,
a OTpUIAHWE, NIPU 3TOM OTPHUIAHUE TPEIIONAraeTcsl He CTPYKTYpOH IpejuioxkKe-
HUS, @ €r0 CEeMaHTHUYECKUM HamnojHeHueM. M Hao0OpoT: HECOOCTBEHHO-OTpPHUIIA-
TEJIBHBIM SIBJISICTCS TAKOE BBICKA3BIBAHHE, B COCTABE KOTOPOI'O MPUCYTCTBYIOT OT-
pHIIATENLHBIC CIIOBA WM YACTHIIBI, HO C TOYKH 3PEHHSI CEMAHTHKH OHO MPECTaB-
nseT co00il yTBEpKACHHUE.

CorynacHO JaHHBIM TaOJ. 2, KONUYECTBO BBICKA3bIBAHUMN, YMOTPEOIAECMBIX
CyOBEKTOM MaHHIYJISIIIMA B HECOOCTBCHHOM 3HAUEHHUM, HECKOJIbKO BBIIIC, YEM
Yy MaHUIMyJIUPyeMOro o0beKTa B aHIMIMHCKUX HAPOAHBIX CKa3Kax U 3HAYHTEIHHO
BBIIIIC Y PYCCKOS3BIYHOTO CyOhEKTa MAHUTTYJISIIUH 10 OTHOIICHUIO K OOBEKTY.
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Tabmuma 2
Tunel IpoCTHIX MPEII0KEHUN-BbICKa3bIBAHUI
I10 OTHOIICHUKO K ,HCI;'ICTBI/ITGJII:HOCTI/I
Beero YTBepAuTeIbHbIC OTpunareynbHble
& & g MPOCTHIX
cﬁ EE TIpeIOKEHHI + - Bcero + - Bcero
O m - - - - - - _
Kon % Kon % Kon % Kon % Kon % Kon % Kon %
BO BO BO BO BO BO BO
=
S| CM | 329 | 100 (280 | 85 | 11 | 3 |291| 88 |33 | 10 | 5 2 | 38 | 12
Q
=

OM | 251 | 100 | 221 | 88 | 4 2 |225]1 90 | 26 | 10 | — - | 26| 10

Anrmm

Hroro 580 | 100 (501 | 86 [ 15 | 3 |516)| 89 | 59 | 10 | 5 1 [ 6411
CM | 409 | 100 | 223 (54,5| 65 | 16 | 288 [70,5]| 102 | 25 | 19 | 4,5 | 121 (29,5

Pyccxkuit

OM | 364 | 100 (280 72 [ 15 | 4 [275| 76 | 81 | 22 | 8 2 | 89 | 24

Htoro 773 | 100 | 483 1625| 80 | 10 [ 563 [72,5[183 | 24 | 27 | 35210 |275

Cnyyau ynotpeOIeHUs aHIJIOrOBOPSIIUM CyObEKTOM MaHHUITYJ/ISIIMHA BbICKA-
3bIBAHUN B HECOOCTBEHHOM CHHTAKCHYECKOM 3HAUCHHH JOBOJBHO peaku: 3 % He-
coOCTBEHHO-yTBEpANTENBHEIX, Hampumep: And don’t you have anything else but
boy-meat? No pudding? / Bet monvko manvuuxos eoume? A nyoumne, nanpumep?
(us cxasku «Mr. Miacca | Mucmep Muakka»); 2 % HecoOCTBEHHO-OTPHIATETH-
HbIX, HanpuMep: Why do you blame Adam? You'd ha’ done just like Adam, if you'd
a-been in his place / 3auem eunume Adama? Ter 6b1 coenan mo e camoe, 6yob
mol Ha e2o mecme (u3 ckasxku «A Son of Adam / Adamos ceiny).

B pycckux HapoIHBIX CKa3KaxX MEPCOHAK-MAHMITYJISITOP MPEACTABIACTCS
HaM 0oJiee UCKYCHBIM (CPaBHHTEIIEHO C MEPCOHAXKEM aHTJIMACKOW CKa3KH) B ILIa-
HE PEYEBOr0 YMEHHS «MAaCKHUPOBKH» MHTCHILWH, MPEAHA3HAYCHHBIX JJIA OCYIIle-
cTBIeHUS cobecenuukoM. OH B YEeThIpE pa3a yalie, 4YeM OOBEKT MaHHUITYJISIUH,
npuleraeT K HCIOJIb30BAHUIO HECOOCTBEHHO-YTBEPIUTEIIBHBIX BBICKA3bIBAHHI
U B 2,3 pa3za — HECOOCTBEHHO-OTPUIIATEIbHBIX. PacCMOTPUM MPUMEPHI MAHUTTY-
JIITUBHBIX TPAHCIIO3UIIMOHHBIX PEIUTUK B PYCCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax:

1) necobcmeenno-ymeepoumenvhvie:

«/la pazee movl 00HY 207108y npsman 8 mewtoxk?» (uz ckasku «Cmapas xneb-
CoJb 3a0b18AEMCsLy);

«Buwv npoimxuii! Hy, e0e mebe nepecnams mens?» (uz cxkazxu «Heanko
Meoseoxor);

«Ymo mebe u 2o6opums!y (u3 ckazxu «Mopckoii yapo u Bacuruca Ilpemyo-
pas»);

2) HecobCmBeHHO-ompuyamenbHble:

«A 3a neé [unooweuxy] ne 6o3omy u Hesecmouxy!y (uz cxasxu «J/lucuuka-
CECMpUYKa U 60IK»);

«Kax mue ne niaxams?» (uz crasxu «Jluca, 3asy u nemyx»);

«Bedb mul moemy eopro ne nocobuwn?» (uz cxazxu «Mopcroii yapv u Bacu-
auca Ipemyopasny).

[To-BuauMOMY, HCIIOJNB30BAHNE HEMPSIMBIX 3HAYCHUN B BBICKA3BIBAHUSIX
CIOCOOCTBYET «BYaJTMPOBAHHUIO» HCTHHHOTO COJACPKAHHS PETUTUKH, YBEJCHUIO CO-
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OeceHUKa «B CTOPOHY» OT HEXEJIaTeJbHOIO BONIPOCa/3aMeYaHus U T.I1., YTO SIBJIS-
etcs 3 PeKTUBHBIM JTHMHTBHCTUYECKUM HNPUEMOM B MPAKTUKE PEUEBBIX MaHHMITYJIs-
. [To HameMy MHEHHIO, CTOJIb 3HAUHATENBHBIE YHCIIOBBIE PACXOKICHHS B YIIOT-
peOeHnH BBICKa3bIBaHUH B HECOOCTBEHHOM 3HAYCHUHU B CPAaBHUBACMBIX S3BIKAX
3aKJII0YAIOTCS B TPAMMAaTHKO-CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSX A3BIKOB. OTHOCHUTENBHO
CBOOOHBIN MOPSAIOK CIOB M pa3MEICHU KOMIIOHEHTOB B PyCCKOM SI3bIKE CO34aET
BO3MOXHOCTH 00JIee JacTOro yrnoTpeOneHus "MpaTHISCKUX BhICKa3pIBaHUU. B He-
COOCTBEHHO-CHHTaKCHYECKOM 3HAU€HHH MOTYT BBICTYNAaTh KaK JBYCOCTaBHBIE, TaK
¥ OJHOCOCTaBHBIE IpeyIokKeHns. B To e camoe Bpems cTporuii (mpsamMoil) mops-
JIOK CIIOB B QHTJIHMICKOM IPEUI0KEHUU OrPaHUMYMBAET BO3MOXKHOCTH CTOJb CBO-
00IHOTO pa3MEeUIeHHS CIOB U IPYTUX KOMIIOHEHTOB B IIPEII0KEHUH.

ComnocTaBisist IPOCTHIE U CIO0XKHBIE BHICKA3bIBaHUS MO0 HAJTMYHIO HEIOCTAaTKa
WK M30BITKa KOMIIOHEHTOB, Mbl UCXOJWJIN U3 MPEIIION0KEHHS, YTO CyOBEKT Ma-
HUIYJIALUK B OOJBIICH CTEMEHH TATOTEET K HCIONb30BAaHMIO CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIHH, OCIOKHEHHBIX OTHOCHTEIBHO OOJBIINM KOJIWYECTBOM KOMIIOHEH-
TOB, WJIH, HA00OPOT, UCIONB3YET BHICKA3bIBAHUS C SIBHBIM HEJOCTATKOM CTPYKTYP-
HBIX KOMIIOHEHTOB TIPEIJIOKEHUS.

YnotpeOieHne YCIOKHEHHBIX, «IIEPETPYKEHHBIX» DPA3IUYHBIMH BUIAMH
JIOTIOJTHCHUH, yTOYHEHWH, 000COOJICHUH U T.NI. CHUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIHUH
B peud CyObeKTa MaHUIYJSIUMH, Ha HAIll B3I, UIMEET 1I€JIbI0 OTBJIEYb BHUMAaHHE
co0eceTHMKaA OT sA7pa BHICKa3bIBAaHUS Ha MEHEe Ba)KHbIC, HO MHTEHCHUBHO HaBS3bI-
BaeMble feTtain coobmeHus. OObeKT MaHUIYJSALUH, OTBIEKasACh Ha «0OpabOTKy»
NpeasIoxKeHHOro 00béMa HecyleCTBeHHON MH(opManny, He 3aMedaeT Hacaxkaae-
MO €My MHTEHIIMH MaHUILYJIATOpa U B PE3yJIbTaTe BBIOIHSIET TpeOyeMble OT HETO
neiicteus. CornacHO JaHHBIM Ta0ul. 3, K 1MOJOOHOMY THITYy MTOCTPOEHHS BBICKA3BI-
BaHMI yYalle BCero npuoeraer aHraoroBopsmuil cyobekt Mmanunyisinuu (40 % ot
00111ero KOJIM4YeCcTBa BHICKA3bIBAHUI).

Tabmuma 3
COCTaB MMPOCTBIX U CIIOXKHBIX BBICKa3bIBAHUI
IO HETOCTATKy/U30BITKY KOMITOHEHTOB
BrickasbiBanus
Bricka3piBanus | BrickaspiBanms
| & =2 Bcero C HEIOCTaTKOM
Z| 25 . | ¢ HemocTaTkoM C U30BITKOM Hopma
= | B & | BbICKa3bIBAHUU Y U30BITKOM
=| E = KOMITOHEHTOB | KOMIIOHEHTOB
O m KOMITOHEHTOB
Kon-Bo % Kon-Bo % Kon-Bo % Kon-Bo % Kon-Bo %
=
| CM 620 100 135 22 248 40 74 12 163 26
E OM 452 100 84 19 123 27 36 8 209 46
Hroro 1072 100 219 20 371 35 110 10 372 35
Z| CM 705 100 302 43 67 9,5 237 33,5 99 14
4
Q
o
2| oM 464 100 225 49 51 11 122 26 66 14
Uroro 1169 100 527 45 118 10 359 31 165 14

B otnuyme oT aHTIOTOBOPSAIIETO MAHUITYJISTOPA, PYCCKOS3BIUYHBIN CYOBEKT
MaHUNYJISIIUU CKJIOHEH K UCIIOIb30BAHUIO BBICKA3bIBaHUI, B COCTABE KOTOPBIX Ha-
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OIroTaeTCS HEOCTATOK CHHTAKCHYECKUX KOMITOHEHTOB. [lo-BuamMomy, pycckoro-
BOPSIIUI OpraHnu3aTOpP MaHMITYJISITHBHOTO BO3JCHCTBHUS TOpa3ao yaile (B cpaBHe-
HHUH C aHIJIOTOBOPSIIMM) MPEJOCTABISET COOECEAHNKY BO3MOKHOCTD «JI0AYyMAaTh)
YCIIBIIIAaHHOE W TIPUHATH CaMOCTOsITeNIbHOE pelieHue. [lpumedareneH ToT ¢axr,
YTO caM OOBEKT MAHHWITYJSINU B PyCCKHUX HAPOTHBIX CKa3KaxX Takke B OONbIIeit
CTETIeHH CKIIOHEH K MCIOJIb30BaHUIO BBICKA3bIBAHUI C HEJIOCTATKOM KOMIIOHEHTOB
B cBoéM coctaBe. Ckopee BCero OOBSACHEHHE YacTOTHI MOJOOHBIX YIOTpeOIeHHH
(cyopext Manunymsaun — 43 %, o0bexT Manumysanuu — 49 %) Kkpoercs B rpam-
MaTHYECKOM CTPOE€ PYCCKOTO SI3bIKa, ITO3BOJIAIONIEM (B OTJIMYHE OT aHTJIMHCKOTO)
OITyCKaTh B PE€YH KaK IJIaBHBIE, TAK 1 BTOPOCTENIEHHbIE WIEHBI Npeanoxenus. [Ipu-
BeJIEM B KaueCTBe IPUMepa CISAYIOIHMIA JUAJIOT JINCHI U BOJIKA!

«Bzanpasoy, kym, meoii?» — «Beprno, mou!» — «lloboxcuwvca?y — «llobo-
acyew!» — «K npucsee notidewn?» — «llotidyy. — «Hy, uou, yeayi npucazy». Tym
JUCA CMemana, Ymo MydHCUKU Ha mponuHKe NOCMASUIU KankaH, oHa npusena Ou-
proKa k camomy kankawny u eogopum: «Hy, eom 30ecwv yenyii!» Tonvbko umo cynyiacs
Oupiox coypy — a Kankau weakHyl U yxeamui e2o 3a mopoy. Jluca c osyoti momuac
ybeocanu om He2o no0oopy-no300posyy (u3z cxasku « Osya, 1uca u 60JK»).

CpaBHHUM KOMIIOHEHTHBIN COCTAaB aHTVIMMCKUX MPEMJIOKEHUNH B CIEqyIOLIEM
AMU30/1e (BTOPOCTETIEHHBIC WISHBI MPEIIOKEHHUS ¢ PACIIPOCTPAHSIONIIME WX KOH-
CTPYKIUSMH MTOAIEPKHYTHI):

«Molly says: “I would put you into a sack, and I'd put the cat inside wi’ you,
and the dog aside you, and a needle and thread and shears, and I'd hang you up
upon the wall, and I'd go to the wood, and choose the thickest stick | could get, and
| would come home, and take you down, and bang you till you were dead.”

“Well, Molly, says the giant, I’ll just do that to you.”» (from “Molly
Whipple”).

«Monnu omeeuaem: «A Ovi nocaduna meds 6 Mewlox, cynyia 6vl myoa K me-
be Kowky, a ewé cobaky, ewé u2oaKy, u HUMKU, U HONCHUYbL, NOMOM HOOBECUNd
Ovl mebs Ha cmeny, a cama noutia Ovl 6 Jec 3a NAIKOU — 3d_MOJICHOU-NPEemOo-
Cmot, Kakyl Ovl moavko cmoeia Haumu. A nomom s npuuiia 6vl 0OMOU, CHIA
MEUOK CO CImeHblL U KOAOmuaa ovl meds,, Noka Ovl mvl OYX He UCHYCIUTLY.

«Hy, umo orc, Moanu, — cxazan eenukan, — maxk si ¢ mobou u 060tdycw!»
(u3 cxasxu «Monnu Bunnny).

B 11e70M aHTIIOroBOpSIIINE YYACTHUKH MaHUITYJISIIUA B OOJNbINEH CTEereHH
COXpaHSIT TPALAULHUOHHOE ITOCTPOEHUE MpeUIoKEHU-BhICKa3biBaHui. [IpaBuiia
AHIIMHACKON TPpaMMAaTHUKU TaKOBBI, YTO MO3BOJHMTELHBIM OKa3bIBaeTCs (GpopmMyIu-
pOBaHKE BBICKA3bIBaHHI C M30BITKOM, HO HE C HEJOCTATKOM KOMIIOHEHTOB. B03-
MOYKHO, aHAJIOTHYHBIC CITy4ad COMOCTaBUTeNbHOTO aHanu3a nozsosm C. I'. Tep-
MuHacoBO#l cenath BHIBOJ O TOM, YTO «COIOCTABJICHUE JBYX SI3BIKOB OTYETINBO
JIEMOHCTPUPYET TOJUYEPKHYTYIO BEXKIUBOCTH, 3a00TIMBOE, YYTKOE OTHOIICHHE
K YEJIOBEKY CO CTOPOHBI aHTJIMHCKOTrO s3bIKa...» [16, c. 294]. IIpaBuia noctpoeHus
PYCCKHX CHHTaKCHYECKHMX KOHCTPYKIIMI B CBOIO odepeap OoJiee CBOOOJHBI, YTO
MPUBOAMT K JIOBOJIBHO YacTOMY HCIIOJIb30BAaHUIO, HA TIEPBBIN B3I, YIPOIIEH-
HBIX, HO CEMaHTHYeCKH 0osiee EMKUX KOHCTPYKIUH C HEOCTATKOM KOMIIOHEHTOB.

3akjoueHmne

[Tomaraem, mpeacTaBiaeHHBIA (parMeHT MPOBEAEHHOTO HAMU HCCIICIOBAHUS
JTIOKa3bIBAET HE TOJBKO HAIMYNE BO3MOKHOCTH OCYIIECTBICHUS MaHUILYJIITUBHOIO
BO3JICHCTBUA Ha YPOBHE SI3bIKA, HO U €0 YCHEIIHYIO peaJu3allii0 HA YPOBHE peuun
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¥ KOMMYHHKAITMH. PedeBoe TOBENCHHE SI3BIKOBOHM JMYHOCTH KaK CyOBeKTa, Tak
1 00beKTa MaHUITYJIAIINNA HAaXOIUT CBOE HAMOOJIee TIOJTHOE OTPAKCHUE B CHHTAKCH-
YECKOM acreKkTe GyHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKA.

OO0pamasce K TUIIOTE3€, BHIIIBUHYTOH HaMU B Hayalle UCCIIEOBaHUs, OTME-
THM, YTO JIEHCTBUTEIHHO CYObEKT MAHMITYJIALNN JEMOHCTPUPYET OoJiee UCKYyCHOE
BIIQJICHUE PEUYECBBIMU MPUEMAMH, XAPAKTEPUIYIONIUMHUCS KaK MPUEMBI TICUXOJIOTH-
YECKOTO BO3ICHCTBUS, WIIH YIIpaBJIeHHS JTIoabMA. OO 3TOM CBHIETEIBCTBYET OOJice
aKTHBHOE HWCIOJ30BAHHME AHTIIOS3BIYHBIM M PYCCKOS3BIYHBIM CyOBEKTaMH MaHH-
MTYJISIIAHA BBICKA3bIBAaHUH, YIIOTPEOIEHHBIX B HECOOCTBEHHOM 3HAYCHHH (2 IMEHHO:
HECOOCTBEHHO-YTBEPIUTEIBHBIX W HECOOCTBEHHO-OTPHUIIATENFHBIX), a TaKXKe Ha-
JIMYKME HeIOCTaTKa MM M30BITKA CHHTAKCHMYECKHMX KOMIIOHEHTOB B BBICKA3bIBaHH-
sx. IIpennokeHus-BhICKa3bIBaHMS ¢ U30BITKOM KOMIIOHEHTOB B OOJIBINICH CTEIICHH
MPUCYIIY AHTJIOTOBOPSIIEMY CYOBEKTY MAaHUIYJUPOBAHUS, a PYCCKOS3BIYHBIN
MEPCOHAK-MAHUITYJIATOP TATOTEET K YIMOTPEOJCHUIO CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
IUHA ¢ HEJOCTATKOM KaK TJIaBHBIX, TaK M BTOPOCTETICHHBIX YJICHOB MPEAJIOKCHUS.
Ha nam B3rnsi, naHHBIA (DaKT BIOJHE OOBSICHUM CTPYKTYPHBIMH Pa3iHYUsIMHU
CpPaBHHMBAaEMBIX S3bIKOB: 0OJI€€ CTpOras OpraHU3aIs aHTJIMHCKOTO CHHTaKCUCa He
MO3BOJISIET TOBOPSIIIIEMY OTHOCHTEIBHO CBOOOIHO, B CPABHEHUU C PYCCKUM, OIyC-
KaTh TJIaBHBIC WICHBI IPEIOKEHUS, PSAMOE JOMOIHEHHE U T.1I.

He Bcerma, omHako, MaHUMYJUPYIOMUNA TEMOHCTPHUPYET Oojiee SPKO IMO-
MHOHAIBHO-OKPAIIEHHOE PEeUeBOE MOBEIACHUE C IEIbI0 OKa3aHUS BO3JCHCTBHS Ha
cobecemunka. Tak, BOCKITHIIATEIbHBIC BBHICKA3bIBAHHS 00JIee YacTO HCIOJIB3YIOTCS
00BEKTOM, a He CyOBEKTOM MEKIMIYHOCTHBIX MaHUITYJISIIIAN, TPUIEéM JaHHAS TCH-
TIEHITUST XapaKTepHa I 000uX S3BIKOB. [lo-BuaMOMYy, MaHHEIH (DAKT OOBSICHSICT-
Cs TeM, YTO OOBEKT MaHUITYJIMPOBAHUS, BKIIOUHBIINCH B MPEIIATAEMYIO «UTPYY,
CTAHOBUTCSL 0o0Jee SMOIMOHAILHO BOCIPUUMYHUBEIM, YTO HAXOAHUT OTPAXKCHUE
B 0OoJice 4acTOM yHOTPEeOJICHUH B €r0 Peud CTHJIMCTHYSCKH U IMOIMOHAIBHO OK-
paLICHHBIX KOHCTPYKLHU.

[TogBons MTOT BBIIECKA3aHHOMY, OTMETHM, YTO B CHHTAaKCHYECKOM ILIaHE
pedeBoe MOBEJICHHUE SI3BIKOBOM JIMYHOCTU CYOBhEKTa MAHUITYJISLUU TIPEICTABIISCTCS
0onee 3pPeKTHBHBIM IO CHUIIE BO3JIEHCTBYSI U 0OJIee UCKYCHBIM OTHOCHTEIBHO CO-
KPBITUSL UCTUHHBIX HaMmepeHuit. CTOUT 00paTuTh BHUMAaHUE HA TOT (hakT, 4To 3(h-
(heKTUBHOE pedyeBOe MOBEACHUE S3BIKOBOW JIMYHOCTH, OKa3bIBAIOIIECH ITCUXOJIOTH-
YecKOe BO3JICHCTBHE, HE OTPAaHMYUBAETCS HCIIOJIF30BAHUEM TOJBKO TeX JIMHTBHC-
TUYECKUX CpEJACTB, KOTOpHIE OBLIM paccMOTpeHbl B naHHOW cTatbe. CyOBeKT
MaHUITYJSIITIH MOYKET MIPUOETHYTH Cpa3y K HECKOJIBKUM TaKTHKAM MEXJTHIHOCTHO-
ro OOIIEHUS C IENBI0 PACIIONIOKEHUS K cebe ManumyaupyeMoro. CienoBaTenbHO,
HEBHUMAHHE K JIMIHOCTH TOBOPSIIETO, CTOJIb YaCTO BCTPEUAIOIIEECS B COBPEMEH-
HOM OOIIIEHNUH, MOKET TIPUBECTH K BBITOJTHCHHUIO TEX ACHCTBHM, KOTOPHIC HE TOJb-
KO He OBbLIM 3allJIAHUPOBAHbI «HEBHUMATEIILHBIMY» K PEYH TOBOPSIIETO COOSCEIHU-
KOM, HO ¥ B KOHEYHOM HTOT€ OKA3aJUCh €My TICUXOJIOTHYECKH (a OO B MaTepH-
aJIbHO) HEBBITOJTHBI.
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